
2. Gaisa pārvadātāja spējas un/vai gatavības neesamību attiecībā uz drošības problēmu risināšanu, ko
parāda:

— gaisa pārvadātāja darbības pārredzamības trūkums un savlaicīga nereaģēšana uz dalībvalsts civilās
aviācijas iestādes veiktu izmeklēšanu attiecībā uz šā gaisa pārvadātāja darbības drošības aspektiem;

— būtiskas drošības problēmas atklāšanas gadījumā iesniegts neatbilstošs vai nepietiekams izlabošanas
pasākumu plāns.

3. Atbildīgo iestāžu spēju un/vai gatavības neesamību attiecībā uz gaisa pārvadātāju uzraudzīšanu, lai risi-
nātu drošības problēmas, ko parāda:

— citas valsts nesadarbošanās ar dalībvalsts civilās aviācijas iestādēm, ja rodas bažas par šajā valstī
licencēta vai sertificēta pārvadātāja darbības drošību;

— kompetento iestāžu nepietiekošā spēja pārraudzīt pārvadātāju, lai tas īstenotu un ieviestu atbilstošus
drošības standartus. Īpaši jāņem vērā:
a) pārbaudes un izlabošanas pasākumu plāni, kas ieviesti saskaņā ar Starptautiskās civilās aviācijas

organizācijas (ICAO) Universālās drošības pārraudzības revīzijas programmu vai jebkuriem pie-
mērojamiem Kopienas tiesību aktiem;

b) vai jebkura pārvadātāja, kas darbojas attiecīgās valsts pārraudzībā, darbības atļauja vai tehniskā
atļauja ir agrāk noraidīta vai atsaukta citā valstī;

c) gaisa pārvadātāja sertifikātu nav izdevusi tās vietas kompetentā iestāde, kurā pārvadātājs veic
savu pamatdarbību;

— attiecīgās valsts kompetentās iestādes, kurā ir reģistrēts gaisa pārvadātāja izmantotais gaisa kuģis,
nepietiekošā spēja uzraudzīt šo gaisa kuģi saskaņā ar attiecīgās valsts saistībām attiecībā uz Čikāgas
Konvenciju.

P6_TA(2005)0429

Bohunice V1 *

Eiropas Parlamenta normatīvā rezolūcija par priekšlikumu Padomes regulai par Protokola Nr. 9 īste-
nošanu attiecībā uz Bohunices V1 atomelektrostaciju Slovākijā, kas pievienots Aktam par Čehijas
Republikas, Igaunijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Ungārijas, Maltas, Polijas, Slovēnijas un Slovākijas
pievienošanās nosacījumiem Eiropas Savienībai (KOM(2004)0624 — C6-0205/2004 —

2004/0221(CNS))

(Apspriežu procedūra)

Eiropas Parlaments,

— ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Padomei (KOM(2004)0624) (1),

— ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma 203. pantu, saskaņā ar kuru Padome ar
to ir apspriedusies (C6-0205/2004),

— ņemot vērā Reglamenta 51. pantu,

— ņemot vērā Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komitejas ziņojumu, kā arī Ārlietu komitejas atzi-
numu (A6-0282/2005),

(1) OV vēl nav publicēts.
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1. apstiprina grozīto Komisijas priekšlikumu;

2. atzīmē, ka regulas priekšlikumā norādītās apropriācijas ir tikai ieteikums, līdz tiks panākta vienošanās
par finanšu plānu 2007. un turpmākajiem gadiem;

3. aicina Komisiju pēc jaunā finanšu plāna pieņemšanas apstiprināt regulas priekšlikumā norādītās sum-
mas vai, ja nepieciešams, iesniegt Eiropas Parlamentam un Padomei apstiprināšanai precizētās summas,
tādējādi nodrošinot to atbilstību maksimāli pieļaujamajiem apjomiem;

4. aicina Komisiju attiecīgi grozīt tās priekšlikumu saskaņā ar Euratom līguma 119. panta otro daļu;

5. aicina Padomi informēt Parlamentu, ja tā ir paredzējusi nepievienoties Parlamenta apstiprinātajam
tekstam;

6. aicina Padomi vēlreiz ar to apspriesties, ja tā ir paredzējusi būtiski grozīt Komisijas priekšlikumu;

7. uzdod tā priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai.

KOMISIJAS IEROSINĀTAIS TEKSTS PARLAMENTA IZDARĪTIE GROZĪJUMI

Grozījums Nr. 1

3. apsvērums

(3) Eiropas Savienība Protokolā atzina, ka Bohunices V1 atom-
elektrostacijas likvidēšana turpināsies arī pēc pašreizējā finanšu
plāna termiņa beigām, un ka šis pasākums Slovākijai ir ievēro-
jams finansiālais apgrūtinājums. Šī situācija tiks ņemta vērā
lēmumos, kas tiks pieņemti attiecībā uz Eiropas Savienības
atbalsta turpināšanu šajā jomā pēc 2006. gada.

(3) Eiropas Savienība Protokolā atzina, ka Bohunices V1 atom-
elektrostacijas likvidēšana turpināsies arī pēc pašreizējā finanšu
plāna termiņa beigām, un ka šis pasākums Slovākijai ir ievēro-
jams finansiālais apgrūtinājums. Turklāt Eiropas Savienība
apzinās, ka likvidācijas procesa būtības un nozīmīguma dēļ
šis pasākums turpināsies vēl vairākus gadus arī pēc
2007. – 2013. gada finanšu plāna pieņemšanas. Šī situācija
tiks ņemta vērā lēmumos, kas tiks pieņemti attiecībā uz Eiropas
Savienības atbalsta turpināšanu šajā jomā pēc 2006. gada.

Grozījums Nr. 2

4.a apsvērums (jauns)

(4a) Eiropas Parlaments, Padome un Eiropas Komisija atzīst
par pamatotiem Slovākijas vēl pirms pievienošanās veiktos
pasākumus Bohunices V1 atomelektrostacijas drošības uzlabo-
šanā, un apzinās, ka laika posmā no 1993. līdz 2000. gadam
šī valsts drošības pasākumos ir ieguldījusi apmēram
EUR 250 miljonu, kā arī ņems to vērā, pieņemot lēmumu
par Slovākijai piešķiramās finansiālās palīdzības apjomu.

Grozījums Nr. 3

4.b apsvērums (jauns)

(4b) Kopienas budžetā jāturpina paredzēt Eiropas Savienī-
bas palīdzība arī pēc 2013. gada 31. decembra.
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Grozījums Nr. 4

4.c apsvērums (jauns)

(4c) Eiropas Parlaments, Padome un Komisija arī atzīst par
pamatotu un ņem vērā faktu, ka Bohunices V1 atomelektros-
tacijas slēgšana pirms termiņa kavēs Slovākijai pilnībā apgūt
visus likvidācijai paredzētos līdzekļus, kuru pakāpeniska
izmantošana bija plānota saskaņā ar sākotnēji paredzēto
atomelektrostacijas pastāvēšanas laiku.

Grozījums Nr. 5

5. apsvērums

(5) Tādējādi no Kopienas budžeta jāparedz 237 miljoni euro
liels finansējums Bohunices V1 atomelektrostacijas likvidēšanai
no 2007. līdz 2013. gadam.

(5) Tādējādi no Kopienas budžeta jāparedz EUR 400 miljonu
liels finansējums Bohunices V1 atomelektrostacijas likvidēšanai
no 2007. līdz 2013. gadam.

Grozījums Nr. 6

5.a apsvērums (jauns)

(5a) Komisijai jāizskata Slovākijas valdības pēdējie priekšli-
kumi palielināt valsts sniegtā atbalsta apjomu Slovākijas
atomenerģijas nozarei no nacionālā likvidēšanas atbalsta
fonda saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 7

5.b apsvērums (jauns)

(5b) Kopienas budžetā likvidācijai paredzētās apropriācijas
jāizmanto tā, lai enerģijas piegādes uzņēmumiem Eiropas
Savienības enerģijas tirgū neradītu konkurences traucējumus.
Šīs apropriācijas jāizmanto arī finansiāliem pasākumiem, lai
kompensētu ražošanas jaudas zudumus atbilstīgi attiecīgajam
acquis communautaire attiecībā uz:

i) atjaunīgiem enerģijas avotiem,

ii) enerģijas gala patēriņa efektivitāti,

iii) elektroenerģijas piegādes drošību.

Grozījums Nr. 16

5.c apsvērums (jauns)

(5c) Eiropas Savienībai, jo īpaši tām dalībvalstīm, kas gūs
labumu no Bohunices V1 kodolspēkstacijas slēgšanas, saistībā
ar gada budžeta procedūru jānodrošina papildu
EUR 163 miljoni.
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Grozījums Nr. 8

8.a apsvērums (jauns)

(8a) Lai kompensētu sekas, kas radīsies saistībā ar Bohuni-
ces V1 atomelektrostacijas slēgšanu pirms termiņa, tās likvi-
dēšana jāveic tā, lai maksimāli sekmētu Slovākijas ilgtspējīgu
attīstību un izaugsmi atbilstīgi Lisabonas stratēģijai.

Grozījums Nr. 9

8.b apsvērums (jauns)

(8b) Lai nodrošinātu maksimāli iespējamo efektivitāti, Bohu-
nices V1 atomelektrostacijas likvidēšana jāveic saskaņā ar
iespējami visatbilstošāko tehnisko ekspertīzi, stingri ievērojot
slēdzamo iekārtu tehnoloģiju raksturu un tehniskos noteiku-
mus.

Grozījums Nr. 10

2. pants

Kopienas ieguldījumu programmā saskaņā ar šo regulu piešķir,
lai sniegtu finansiālu atbalstu pasākumiem, kas saistīti ar Bohu-
nices V1 atomelektrostacijas likvidēšanu, vides atjaunošanai
saskaņā ar acquis communautaire un atomelektrostacijas ražoša-
nas modernizācijai, lai aizvietotu divu Buhonices V1 atomelek-
trostacijas reaktoru jaudu un citus pasākumus, kas izriet no
lēmuma slēgt un likvidēt šo atomelektrostaciju un kas dotu
ieguldījumu nepieciešamajā vides pārveidošanā un atjaunošanā,
un Slovākijas enerģijas ražošanas, apgādes, sadales nozaru
modernizācijā, kā arī apgādes nodrošinājuma un enerģijas efek-
tivitātes uzlabošanā valstī.

Kopienas ieguldījumu programmā saskaņā ar šo regulu piešķir,
lai sniegtu finansiālu atbalstu pasākumiem, kas saistīti ar Bohu-
nices V1 atomelektrostacijas likvidēšanu, vides atjaunošanu
saskaņā ar acquis communautaire, kā arī pasākumiem ražošanas
modernizācijai, lai aizvietotu divu Buhonices V1 atomelektrosta-
cijas jaudu, tai skaitā:

i) vides atjaunošanai saskaņā ar acquis communautaire,

ii) pasākumiem jaunu ražošanas jaudu radīšanai un esošo
ražošanas jaudu modernizācijai, lai aizvietotu divu Buhoni-
ces V1 atomelektrostacijas reaktoru jaudu,

iii) citiem pasākumiem, kas izriet no lēmuma slēgt un likvidēt šo
atomelektrostaciju un kas saskaņā ar un ieviešot attiecīgo
acquis communautaire, dotu ieguldījumu nepieciešamajā
vides pārveidošanā un atjaunošanā, un Slovākijas enerģijas
ražošanas, apgādes, sadales nozaru modernizācijā, kā arī
apgādes nodrošinājuma un enerģijas efektivitātes uzlabo-
šanā valstī.
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Grozījums Nr. 11

2. panta 1.a punkts (jauns)

Pasākumus, kas jāatbalsta no Kopienas budžeta, Komisija
sīkāk noteiks 2006. gadā, kad no Slovākijas valdības iestādēm
būs saņēmusi likvidācijas plānu ar visu nepieciešamo informā-
ciju par likvidācijas procesu. Pamatojoties uz šo plānu, Komi-
sija pieņems gadskārtējo lēmumu par finansējamo pasākumu
apstiprināšanu.

Grozījums Nr. 12

3. panta 1. punkts

Nepieciešamā finanšu kopsumma, lai īstenotu 2. pantā paredzē-
tās darbības no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada
31. decembrim, ir 237 miljoni euro.

Nepieciešamā finanšu kopsumma, lai īstenotu 2. pantā paredzē-
tās darbības no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada
31. decembrim, ir EUR 400 miljoni.

Grozījums Nr. 13

3. panta 3. punkts

Piešķirto apropriāciju apjomu atkārtoti varēs izskatīt no
2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim, ņemot
vērā panāktos programmas īstenošanas uzlabojumus, un lai
nodrošinātu, ka resursu sadales plānojums un piešķiršana tiešām
balstās uz finansēšanas vajadzībām un reālo līdzekļu apgūšanas.

Piešķirto apropriāciju gada apjoms var mainīties laika posmā
no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim, ņemot
vērā panāktos programmas īstenošanas uzlabojumus, un lai
nodrošinātu, ka resursu sadales plānojums un piešķiršana tiešām
balstās uz finansēšanas vajadzībām un reālo līdzekļu apgūšanas.

Grozījums Nr. 14

3. panta 3.a punkts (jauns)

Finansiālā palīdzība no Kopienas budžeta, kas paredzēta šīs
regulas 2. pantā noteiktajam nolūkam, turpināsies arī pēc
2013. gada 31. decembra.

Grozījums Nr. 15

4. punkts

Attiecībā uz dažiem pasākumiem paredzētais ieguldījums var
palielināties līdz 100% no kopējiem izdevumiem. No vienas
puses, būtu jāturpina līdzfinansēšana, kas ir izveidota pirms pie-
vienošanās atbalsta programmas un no 2004. gada līdz
2006. gadam piešķirtajā atbalsta programmā attiecībā uz Slovā-
kijas veiktajām likvidēšanas pasākumiem un, no otras puses,
būtu jāpiesaista citi līdzfinansēšanas avoti.

Attiecībā uz dažiem pasākumiem paredzētais Kopienas ieguldī-
jums var palielināties līdz 100% no kopējiem izdevumiem. No
vienas puses, būtu jāturpina līdzfinansēšana, kas ir izveidota
pirms pievienošanās atbalsta programmas un no 2004. gada
līdz 2006. gadam piešķirtajā atbalsta programmā attiecībā uz
Slovākijas veiktajām likvidēšanas pasākumiem un, no otras
puses, būtu jāpiesaista citi līdzfinansēšanas avoti.
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